g

W Zbirka odloc¢b sodne prakse

SODBA SODISCA (veliki senat)

z dne 18. oktobra 2022 *

»Predhodno odlo¢anje — Socialna politika — Evropska druzba — Direktiva 2001/86/ES —
Udelezba delavcev v postopku sprejemanja odlocitev evropske druzbe — Clen 4(4) — Evropska
druzba, ustanovljena s preoblikovanjem — Vsebina sporazuma, dosezenega s pogajanji —
Izvolitev predstavnikov delavcev za ¢lane nadzornega sveta — Volilni postopek, ki doloc¢a locen
krog glasovanja za predstavnike sindikatov”

V zadevi C-677/20,

katere predmet je predlog za sprejetje predhodne odloc¢be na podlagi ¢lena 267 PDEU, ki ga je

vlozilo Bundesarbeitsgericht (zvezno delovno sodisce, Nemcija) z odlo¢bo z dne 18. avgusta 2020,

ki je na Sodisce prispela 11. decembra 2020, v postopku

Industriegewerkschaft Metall (IG Metall),

ver.di — Vereinte Dienstleistungsgewerkschaft

proti

SAP SE,

SE-Betriebsrat der SAP SE,

ob udelezbi

Konzernbetriebsrat der SAP SE,

Deutscher Bankangestellten-Verband eV,

Christliche Gewerkschaft Metall (CGM),

Verband angestellter Akademiker und leitender Angestellter der chemischen Industrie eV,
SODISCE (veliki senat),

v sestavi K. Lenaerts, predsednik, L. Bay Larsen, podpredsednik, A. Arabadjiev, predsednik senata,

A. Prechal, predsednica senata, E. Regan, P.G. Xuereb, predsednika senatov, L.S. Rossi,
predsednica senata, D. Gratsias, predsednik senata, M. L. Arastey Sahdn, predsednica senata,

* Jezik postopka: nemscina.

SL
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S. Rodin, F. Biltgen (porocevalec), N. Picarra, N. Wahl, sodniki, I. Ziemele, sodnica, in J. Passer,
sodnik

generalni pravobranilec: J. Richard de la Tour,

sodni tajnik: D. Dittert, vodja oddelka,

na podlagi pisnega postopka in obravnave z dne 7. februarja 2022,
ob upostevanju stalis¢, ki so jih predlozili:

— za Industriegewerkschaft Metall (IG Metall) in ver.di — Vereinte Dienstleistungsgewerkschaft
S. Birte Carlson, Rechtsanwiltin,

— za SAP SE K. Héferer-Duttiné, P. Matzke in A. Schulz, Rechtsanwilte,

— za Konzernbetriebsrat der SAP SE H.-D. Wohlfarth, Rechtsanwalt,

— za Christliche Gewerkschaft Metall (CGM) G. Gerhardt, Prozessbevollméachtigter

— za nemsko vlado J. Moéller in R. Kanitz, agenta,

— za luksembursko vlado A. Rodesch, avocat,

— za Evropsko komisijo G. Braun in B.-R. Killmann, agenta,

po predstavitvi sklepnih predlogov generalnega pravobranilca na obravnavi 28. aprila 2022

izreka naslednjo

Sodbo

Predlog za sprejetje predhodne odlocbe se nanasa na razlago clena 4(4) Direktive Sveta
2001/86/ES z dne 8. oktobra 2001 o dopolnitvi Statuta evropske druzbe glede udelezbe delavcev
(UL, posebna izdaja v slovens$¢ini, poglavje 6, zvezek 4, str. 272).

Ta predlog je bil vloZzen v okviru spora med, na eni strani, Industriegewerkschaft Metall (IG
Metall) in ver.di — Vereinte Dienstleistungsgewerkschaft, dvema sindikatoma, ter, na drugi strani,
SAP SE, evropsko druzbo (SE), in SE-Betriebsrat der SAP SE, svetom delavcev druzbe SAP, v zvezi
s sporazumom o nacinih udelezbe delavcev v druzbi SAP.
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Pravni okvir

Pravo Unije

V uvodnih izjavah 3, 5, 10, 15 in 18 Direktive 2001/86 je navedeno:

”(3)

[...]
(5)

(10)

Za spodbujanje socialnih ciljev Skupnosti je treba predvsem glede udelezbe delavcev
opredeliti posebne dolocbe, katerih cilj je zagotoviti, da ustanovitev SE ne povzroci
odprave ali krcenja praks udelezbe delavcev, Ze obstojecih v druzbah, ki sodelujejo pri
ustanavljanju SE. Za uresnicitev tega cilja si je treba prizadevati z uvedbo skupine pravil
s tega podrocja, ki dopolnjujejo doloc¢be [Uredbe Sveta (ES) $t. 2157/2001 z dne
8. oktobra 2001 o statutu evropske druzbe (SE) (UL, posebna izdaja v slovenscini,
poglavje 6, zvezek 4, str. 251)].

Zaradi velike raznolikosti predpisov in praks, ki obstajajo v drzavah ¢lanicah glede nacina
udelezbe predstavnikov delavcev pri odloc¢anju v druzbah, ni priporocljivo dolociti enega
samega evropskega modela udelezbe delavcev, ki bi se uporabljal za SE.

Pravila glasovanja v posebnem organu, ki zastopa delavce pri pogajanjih, zlasti pri sklepanju
sporazumov, ki predvidevajo v eni ali ve¢ udelezenih druzbah raven soodloc¢anja nizjo od
obstojece, bi morala biti sorazmerna z nevarnostjo odprave ali krcenja obstojecih sistemov
in praks soodlocanja. Ta nevarnost je vecja za SE, ki je billa] ustanovljenla]
s preoblikovanjem ali zdruzitvijo, kakor pa za ustanovitev holdinga ali skupne hcerinske
druzbe.

Ta direktiva ne vpliva na druge obstojece pravice glede udelezbe in ne vpliva nujno na druge
obstojece strukture zastopanja, ki jih dolocajo zakoni in prakse Skupnosti ter posameznih
drzav.

Temeljno nacelo in izrecni cilj te direktive je zascita pridobljenih pravic delavcev glede
udelezbe pri odlocitvah druzbe. Pravice delavcev, ki so veljale pred ustanovitvijo SE, naj bi
dolocale podlago za pravice delavcev do udelezbe v SE (nacelo ,prej in potem). Zato bi
morali taksen prijem uporabiti ne le pri ustanovitvi SE, temve¢ tudi pri strukturnih
spremembah v obstojecem SE in za druzbe, na katere vplivajo procesi strukturnih
sprememb.”

Clen 1 te direktive doloca:

»1. Ta direktiva ureja udelezbo delavcev v zadevah evropskih delniskih druzb [...] iz Uredbe
[$t. 2157/2001].
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2. Vtanamen je treba v vsakem SE sprejeti sporazume o udelezbi delavcev v skladu s pogajalskim
postopkom iz ¢lenov 3 do 6 ali v skladu s Prilogo v okoli$¢inah iz ¢lena 7.

Clen 2 navedene direktive, naslovljen ,,Opredelitve pojmov*, doloca:
»V tej direktivi:

[...]

(e) ,predstavniki delavcev’ pomenijo predstavnike delavcev, ki jih predvidevata nacionalno pravo
in/ali praksa;

(f) ,predstavniski organ‘ pomeni organ, ki zastopa delavce in je ustanovljen s sporazumi iz ¢lena 4,
ali v skladu z dolo¢bami Priloge, za obvescanje in posvetovanje z delavci v SE ter njegovih
hcerinskih druzbah in obratih, ki so v [Uniji], in kjer je primerno, za uresnic¢evanje pravic
soodlocanja v zvezi z SE;

(g) ,posebno pogajalsko telo’ pomeni organ, ki je v skladu s ¢lenom 3 ustanovljen za pogajanja
s pristojnim organom udelezenih druzb glede uvedbe ureditev za udelezbo delavcev v SE;

(h) ,udelezba delavcev’ pomeni kakrsenkoli mehanizem, vklju¢no z obvesc¢anjem, posvetovanjem
in soodlocanjem, prek katerega lahko predstavniki delavcev vplivajo na odlocitve, ki se
sprejemajo v druzbah;

(i) ,obvescanje’ pomeni obves$canje organa, ki zastopa delavce, in/ali predstavnikov delavcev
s strani pristojnega organa SE o vprasanjih v zvezi s samim SE in s katero koli od njegovih
hcerinskih druzb ali obratov, ki so v drugi drzavi ¢lanici, ali o vprasanjih, ki presegajo
pooblastila organov odloc¢anja v posamezni drzavi Clanici, v ¢asu, na nacin in z vsebino, ki
predstavnikom delavcev omogoca poglobljeno oceno moznega vpliva, in Ce je primerno,
pripravo posvetovanj s pristojnim organom SE;

(j) ,posvetovanje’ pomeni vzpostavitev dialoga in izmenjavo mnenj med organom, ki zastopa
delavce, in/ali predstavniki delavcev in pristojnim organom SE, v ¢asu, na nacin in z vsebino,
ki predstavnikom delavcev na podlagi zagotovljenih informacij omogoca, da izrazijo mnenje
o nacrtovanih ukrepih pristojnega organa, ki se lahko uposteva pri postopku odlocanja v SE;

(k) ,soodloc¢anje’ pomeni vpliv organa, ki zastopa delavce, in/ali predstavnikov delavcev na zadeve
druzbe s:

— pravico izvolitve ali imenovanja nekaterih ¢lanov nadzornega ali upravnega organa druzbe
ali

— pravico priporociti imenovanje in/ali nasprotovati imenovanju nekaterih ali vseh ¢lanov
nadzornega ali upravnega organa druzbe.”

Clen 3 te direktive, ki je v njenem oddelku II, naslovljenem ,,Pogajalski postopek*, dolo¢a:
»1. Kadar vodstvo ali upravni organi udelezenih druzb nacrtujejo ustanovitev SE, morajo ¢imprej

po objavi okvirnih pogojev zdruzitve ali oblikovanja mati¢ne druzbe ali po odobritvi nacrta za
oblikovanje hcerinske druzbe ali za preoblikovanje v SE narediti vse potrebno, vklju¢no
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z zagotavljanjem informacij o identiteti udelezenih druzb, zadevnih hcerinskih druzb ali zadevnih
obratov in o Stevilu njihovih delavcev, da zacnejo pogajanja s predstavniki delavcev druzb
o ureditvah za njihovo udelezbo v SE.

2. V ta namen se ustanovi posebno pogajalsko telo, ki zastopa delavce udelezenih druzb in
zadevnih hc¢erinskih druzb ali zadevnih obratov, v skladu z naslednjimi dolo¢bami:

[...]

(b) Drzave clanice dolocijo metodo, ki jo je treba uporabljati za volitve ali imenovanje ¢lanov
posebnega pogajalskega telesa, katere naj bi izvolili ali imenovali na njihovih ozemljih.
Sprejeti morajo potrebne ukrepe za ¢im vecje zagotavljanje, da imajo ti ¢lani vsaj enega c¢lana,
zastopajocega vsako udelezeno druzbo, ki ima delavce v zadevni drzavi ¢lanici. Taksni ukrepi
ne smejo povecati skupnega stevila ¢lanov.

Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da taksni ¢lani vkljucujejo predstavnike sindikatov ne glede na
to, ali so ti zaposleni v udelezeni druzbi ali zadevni hcerinski druzbi ali v zadevnem obratu ali
ne.

[...]

3. Posebno pogajalsko telo in pristojni organi udelezenih druzb s pisnim sporazumom dolocijo
nacine udelezbe delavcev v SE.

[...]"

Clen 4 Direktive 2001/86, ki se nanasa na vsebino sporazuma o nacinih udelezbe delavcev v SE,
v odstavku 2(g) ter odstavkih 3 in 4 doloca:

»2. Brez poseganja v neodvisnost strank in v skladu s ¢lenom 4 sporazum iz odstavka 1 med
pristojnimi organi udelezenih druzb in posebnim pogajalskim telesom doloca:

[...]

(g) vsebino teh postopkov, (po potrebi) vklju¢no s stevilom ¢lanov v upravnem ali nadzornem
organu SE, ki jih bodo delavci upraviceni voliti, imenovati, jih priporo¢iti ali jim nasprotovati,
postopke, po katerih delavci te ¢lane lahko volijo, imenujejo, priporocijo ali jim nasprotujejo,
in njihove pravice, Ce se stranki med pogajanji odlocita, da bosta uvedli nacine za soodlocanje;

[...]

3. Za sporazum ne veljajo standardna pravila iz Priloge, razen ce sporazum doloca drugace.

4. Brez poseganja v ¢len 13(3)(a) mora sporazum za s preoblikovanjem ustanovljeni SE dolociti
raven vseh elementov udelezbe delavcev, vsaj enako Ze obstojeci druzbi, ki se bo preoblikovala

v SE.“

Clen 7(1) te direktive doloca:

»Za doseganje ciljev iz ¢lena 1 drzave c¢lanice brez vpliva na spodnji odstavek 3 dolocijo standardna
pravila o udelezbi delavcev, ki morajo izpolnjevati dolocbe, dolo¢ene v Prilogi.
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[...]"

Clen 11 navedene direktive doloca:

»Drzave Clanice v skladu z zakonodajo Skupnosti sprejmejo ustrezne ukrepe za preprecevanje zlorabe
SE v zvezi z odvzemom pravice do udelezbe ali z odrekanjem te pravice delavcem.”

Clen 13(3)(a) te direktive doloca:

»La direktiva ne vpliva na:

(a) obstojece pravice do udelezbe delavcev, ki jih predvidevata nacionalna zakonodaja in/ali
praksa v drzavah clanicah, kakor so jih delezni delavci v SE in njegovih hcerinskih druzbah in

obratih, razen soodloc¢anja v organih SE*.

Priloga k Direktivi 2001/86 vsebuje standardna pravila iz ¢lena 7 te direktive.

Nemsko pravo

MitbestG

Clen 7 Gesetz iiber die Mitbestimmung der Arbeitnehmer (zakon o soodlo¢anju delavcev) z dne
4. maja 1976 (BGBL. 1976 |, str. 1153), kakor je bil spremenjen z zakonom z dne 24. aprila 2015
(BGBL. 2015 I, str. 642) (v nadaljevanju: MitbestG), doloca:

»(1) Nadzorni svet podjetja

1. s praviloma manj kot 10.000 delavci sestavlja Sest ¢lanov nadzornega sveta iz vrst delnicarjev in
Sest clanov nadzornega sveta iz vrst delavceyv;

2. s praviloma ve¢ kot 10.000, vendar manj kot 20.000 delavci, sestavlja osem ¢lanov nadzornega
sveta iz vrst delnicarjev in osem ¢lanov nadzornega sveta iz vrst delavcev;

3. s praviloma vec kot 20.000 delavci sestavlja deset ¢lanov nadzornega sveta iz vrst delnicarjev in
deset ¢lanov nadzornega sveta iz vrst delavcev.

[...]

(2) Za clane nadzornega sveta iz vrst delavcev velja:

podjetja in dva predstavnika sindikatov;

2. v nadzornem svetu z osmimi ¢lani nadzornega sveta iz vrst delavcev mora biti Sest delavcev
podjetja in dva predstavnika sindikatov;

3. v nadzornem svetu z desetimi clani nadzornega sveta iz vrst delavcev mora biti sedem delavcev
podjetja in trije predstavniki sindikatov.
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[...]

(5) Sindikati iz odstavka 2 morajo biti zastopani v samem podjetju ali drugem podjetju, katerega
delavci se v skladu s tem zakonom udeleZujejo volitev clanov nadzornega sveta podjetja.”

Clen 16 tega zakona glede volitev predstavnikov sindikatov v nadzorni svet dolo¢a:

»(1) Delegati izvolijo ¢lane nadzornega sveta, ki so na podlagi ¢lena 7(2) predstavniki sindikatov,
s tajnim glasovanjem in v skladu z naceli proporcionalnega zastopanja [...].

(2) Volitve potekajo na podlagi predlogov sindikatov, ki so zastopani v samem podjetju ali

drugem podjetju, katerega delavci se v skladu s tem zakonom udelezujejo volitev clanov
nadzornega sveta podjetja. [...]“

SEBG
Clen 2 Gesetz iiber die Beteiligung der Arbeitnehmer in einer Europiischen Gesellschaft (zakon

o udelezbi delavcev v evropski druzbi) z dne 22. decembra 2004 (BGBI. 2004 I, str. 3675, 3686)
v razlicici, veljavni od 1. marca 2020 (v nadaljevanju: SEBG), doloca:

wleee]

(8) Udelezba delavcev pomeni kakrsen koli mehanizem, vklju¢no z obve$¢anjem, posvetovanjem
in soodlo¢anjem, prek katerega lahko predstavniki delavcev vplivajo na odlocitve, ki se sprejemajo
v druzbah.

[...]
(12) Soodlocanje pomeni vpliv delavcev na zadeve druzbe s:
1. pravico izvolitve ali imenovanja nekaterih ¢lanov nadzornega ali upravnega organa druzbe ali

2. pravico priporociti imenovanje ali nasprotovati imenovanju nekaterih ali vseh clanov
nadzornega ali upravnega organa druzbe.”

Clen 21 tega zakona dolo¢a:

wlees]

(3) Ce stranke sklenejo sporazum o soodlo¢anju, je treba dolo¢iti njegovo vsebino. Zlasti se je
treba dogovoriti o:

1. Stevilu ¢lanov v upravnem ali nadzornem organu SE, ki jih bodo delavci upraviceni voliti,
imenovati, jih priporociti ali jim nasprotovati;

2. postopku, po katerem delavci te ¢lane lahko volijo, imenujejo, priporocijo ali jim nasprotujejo,
in

3. pravicah teh clanov.
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[...]

(6) Brez poseganja v razmerje tega zakona do drugih doloc¢b o soodlocanju delavcev v podjetju
mora sporazum za s preoblikovanjem ustanovljeno SE dolociti raven vseh elementov udelezbe
delavcev, vsaj enako ravni v Ze obstojeci druzbi, ki se bo preoblikovala v SE. To velja tudi ob
spremembi dvotirne organizacijske strukture druzbe v enotirno organizacijsko strukturo in
obratno.”

Spor o glavni stvari in vprasanje za predhodno odlocanje

Pred preoblikovanjem v SE je imela druzba SAP pravno obliko delniske druzbe nemskega prava in
je imela v skladu z nacionalno zakonodajo nadzorni svet, sestavljen iz osmih c¢lanov iz vrst
delnicarjev in osmih clanov iz vrst delavcev, med katerimi je bilo Sest delavcev podjetja in dva
predstavnika sindikatov. Oba predstavnika sindikatov so v skladu s ¢lenom 16(2) MitbestG
predlagali sindikati, zastopani v skupini druzb, ki ji pripada druzba SAP, izvoljena pa sta bila
z glasovanjem, locenim od glasovanja za izvolitev preostalih Sestih ¢lanov nadzornega sveta iz vrst
delavcev.

Odkar je bila druzba SAP leta 2014 preoblikovana v SE, ima nadzorni svet, ki ga sestavlja 18
clanov. V skladu s sporazumom o nacinih udelezbe delavcev v druzbi SAP, sklenjenim med
druzbo SAP in posebno pogajalsko skupino, ustanovljeno v okviru druzbe (v nadaljevanju:
sporazum o udelezbi), je devet ¢lanov nadzornega sveta predstavnikov delavcev. Ta sporazum
o udelezbi doloca zlasti nacine imenovanja predstavnikov delavcev in v zvezi s tem doloca, da
imajo sindikati, zastopani v skupini druzb, ki ji pripada druzba SAP, izklju¢no pravico predlagati
kandidate za del sedezev predstavnikov delavcev, zaposlenih v Nemciji, pri cemer se ti kandidati
izvolijo z glasovanjem, locenim od tistega, s katerim se izvolijo drugi predstavniki delavcev.

Sporazum o udelezbi vsebuje tudi pravila o ustanovitvi nadzornega sveta, skrcenega na dvanajst
clanov (v nadaljevanju: skréeni nadzorni svet), od katerih je Sest predstavnikov delavcev.
Predstavnike delavcev, ki ustrezajo prvim Stirim sedezem, dodeljenim Zvezni republiki Nemciji,
izvolijo delavci, zaposleni v Nemciji. Sindikati, zastopani v skupini druzb, ki ji pripada druzba
SAP, lahko predlagajo kandidate za del sedezev, dodeljenih Zvezni republiki Nemciji, vendar za
izvolitev teh kandidatov ni predvideno loceno glasovanje od tistega, s katerim se izvolijo drugi
predstavniki delavcev.

Tozeci stranki v postopku v glavni stvari sta tako na prvi stopnji kot v pritozbenem postopku
neuspesno izpodbijali pravila iz sporazuma o udelezbi, ki se nanasajo na imenovanje
predstavnikov delavcev v skréenem nadzornem svetu. Nato sta vlozili revizijo pri
Bundesarbeitsgericht (zvezno delovno sodisce, Nemcija), ker sta menili, da so navedena pravila
v nasprotju s ¢lenom 21(6) SEBG in da jih je treba zato razveljaviti, saj sindikatom ne dajejo
izklju¢ne predlagalne pravice, to je pravice, ki bi bila zagotovljena z lo¢enim glasovanjem za neko
stevilo predstavnikov delavcev v skr¢enem nadzornem svetu.

Druzba SAP trdi, da izklju¢na pravica sindikatov, da predlagajo kandidate za izvolitev

predstavnikov delavcev v skrcenem nadzornem svetu, ki je doloCena v clenu 7(2) MitbestG
v povezavi s clenom 16(2) tega zakona, s ¢lenom 21(6) SEBG ni zajeta.
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Predlozitveno sodi$¢e meni, da bi bilo treba Ze na podlagi nacionalnega prava ugoditi predlogu
tozecih strank v postopku v glavni stvari za razveljavitev pravil iz sporazuma o udelezbi, ki se
nanasajo na imenovanje predstavnikov delavcev v skréenem nadzornem svetu. S ¢lenom 21(6),
prvi stavek, SEBG naj bi se namrec zahtevalo, da stranke sporazuma o udelezbi pri ustanovitvi SE
s preoblikovanjem zagotovijo, da se elementi postopka udelezbe delavcev v smislu ¢lena 2(8)
SEBG, ki so odlo¢ilni za vpliv delavcev na sprejemanje odlocitev v druzbi, v enakovrednem
obsegu ohranijo tudi v SE, ki bo ustanovljena. Te elemente naj bi bilo najprej treba — vsakic glede
na postopke udelezbe delavcev v smislu c¢lena 2(8) SEBG, ki v delniski druzbi, ki se bo
preoblikovala, ze obstajajo — dolociti na podlagi upostevnega nacionalnega prava. Dalje,
elemente, ki so odloc¢ilni za vpliv delavcev na sprejemanje odlocitev v druzbi, naj bi bilo treba
v enakovrednem obsegu ohraniti v SE, ki bo ustanovljena. Clen 21(6), prvi stavek, SEBG naj sicer
ne bi nalagal popolne ohranitve obstojecih postopkov in stanja pravic v druzbi, ki bo
preoblikovana, vendar bi morali biti elementi postopka, ki so odlocilni za vpliv predstavnikov
delavcev na sprejemanje odlocitev v druzbi, ki bo preoblikovana, v sporazumu o udelezbi,
veljavnem za SE, zagotovljeni v kvalitativho enakovrednem obsegu. V skladu z nacionalnim
pravom pa naj bi bil cilj uporabe locenega glasovanja za izvolitev kandidatov, ki jih predlagajo
sindikati kot predstavniki delavcev v skréenem nadzornem svetu, prav okrepitev vpliva
predstavnikov delavcev na sprejemanje odlocitev v podjetju z zagotavljanjem, da so med temi
predstavniki osebe, ki so dobro seznanjene z danostmi in potrebami podjetja, hkrati pa imajo tudi
zunanje strokovno znanje.

V obravnavani zadevi naj pravila iz sporazuma o udelezbi, ki se nanasajo na imenovanje
predstavnikov delavcev v skr¢enem nadzornem svetu, ne bi bila v skladu z zahtevami, ki izhajajo iz
clena 21(6) SEBG, saj sindikatom, zastopanim v skupini druzb, ki ji pripada druzba SAP, sicer
dajejo pravico, da predlagajo kandidate za izvolitev ¢lanov navedenega nadzornega sveta iz vrst
delavcev, vendar naj ne bi dolocala locenega glasovanja za izvolitev teh clanov in naj torej ne bi
zagotavljala, da bo med predstavniki delavcev v tem nadzornem svetu dejansko prisoten
predstavnik sindikata.

Predlozitveno sodisce se kljub temu sprasuje, ali ¢len 4(4) Direktive 2001/86 ne dolo¢a drugac¢ne in
nizje ravni enotnega varstva, kot jo doloca nemsko pravo, ki bi bila po potrebi zavezujoca za vse
drzave ¢lanice. V tem primeru bi moralo to sodisce ¢len 21(6) SEBG razlagati v skladu s pravom
Unije.

V teh okolis¢inah je Bundesarbeitsgericht (zvezno delovno sodisce) prekinilo odlocanje in Sodiscu

v predhodno odloc¢anje predlozilo to vprasanje:

»Ali je ¢len 21(6) [SEBG], iz katerega v primeru ustanovitve [SE] s preoblikovanjem s sedezem
v Nemciji izhaja, da je treba za dolocen del ¢lanov nadzornega sveta iz vrst delavcev zagotoviti
lo¢en izbirni postopek za kandidate, ki jih predlagajo sindikati, zdruzljiv s ¢lenom 4(4) [Direktive

2001/86]?“
Vprasanje za predhodno odlocanje

Predmet vprasanja za predhodno odlocanje
Druzba SAP meni, da je treba najprej preuditi veljavnost ¢lena 4(4) Direktive 2001/86 in odgovoriti

na vprasanje, ali je ta dolo¢ba — ki nalaga, da se v sporazum o udelezbi delavcev v primeru
ustanovitve SE s preoblikovanjem vkljucijo strozja pravila kot v primeru ustanovitve take druzbe
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na kak drug nacin iz uvodne izjave 10 te direktive — zdruzljiva s primarnim pravom, zlasti
s Clenom 49 PDEU, prvi odstavek, prvi stavek, in clenom 54, prvi odstavek, PDEU ter
s ¢leni 16, 17 in 20 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah.

Glede tega je treba spomniti, da je v skladu z ustaljeno sodno prakso Sodis¢a zgolj nacionalno
sodisc¢e, ki odloca o sporu in ki mora prevzeti odgovornost za sodno odloc¢bo, dolzno glede na
posebnosti vsake zadeve presoditi tako o potrebi po sprejetju predhodne odlocbe, zato da bi
lahko izdalo sodbo, kot tudi o upostevnosti vprasanj, ki jih postavi Sodiscu (glej zlasti sodbo z dne
29. julija 2019, Hochtief Solutions Magyarorszagi Fioktelepe, C-620/17, EU:C:2019:630, tocka 30
in navedena sodna praksa).

V obravnavani zadevi se vprasanje za predhodno odlocanje nanasa na razlago ¢lena 4(4) Direktive
2001/86, saj predlozitveno sodisce ni izrazilo nobenega dvoma o veljavnosti te dolocbe.

Poleg tega v skladu z ustaljeno sodno prakso ¢len 267 PDEU ni podlaga za pravno sredstvo, ki bi
bilo na voljo strankam v sporu, ki poteka pred nacionalnim sodiscem, tako da Sodisce ni
zavezano presoditi veljavnosti prava Unije zgolj zato, ker je ena od teh strank v pisnem stalis¢u
navedla to vprasanje (sodbi z dne 5. maja 2011, MSD Sharp & Dohme, C-316/09, EU:C:2011:275,
tocka 23 in navedena sodna praksa, ter z dne 17. decembra 2015, APEX, C-371/14, EU:C:2015:828,
tocka 37).

Iz tega izhaja, da Sodiscu v obravnavani zadevi ni treba odlo¢iti o veljavnosti ¢lena 4(4) Direktive
2001/86.

Razlaga clena 4(4) Direktive 2001/86

Predlozitveno sodisce zeli z vprasanjem za predhodno odlocanje v bistvu izvedeti, ali je treba
clen 4(4) Direktive 2001/86 razlagati tako, da mora sporazum o nacinih udelezbe delavcev, ki
velja za SE, ustanovljeno s preoblikovanjem, kot je naveden v tej dolocbi, doloc¢ati loceno
glasovanje za izvolitev nekega deleza kandidatov, ki jih predlagajo sindikati, za predstavnike
delavcev v nadzornem svetu SE, ce veljavno pravo nalaga tako loc¢eno glasovanje glede sestave
nadzornega sveta druzbe, ki se bo preoblikovala v SE.

V zvezi s tem je treba v skladu z ustaljeno sodno prakso pri razlagi neke dolocbe prava Unije
upostevati ne le njeno besedilo, ampak tudi okvir in cilje, ki jim sledi ureditev, katere del je, in po
potrebi zgodovino njenega nastanka (sodba z dne 19. decembra 2019, Nederlands
Uitgeversverbond in Groep Algemene Uitgevers, C-263/18, EU:C:2019:1111, tocka 38 in
navedena sodna praksa).

Na prvem mestu, kar zadeva besedilo ¢lena 4(4) Direktive 2001/86, zadnjenavedeni ¢len doloca, da
brez poseganja v clen 13(3)(a) te direktive v primeru SE, ustanovljene s preoblikovanjem,
sporazum o nacinih udelezbe delavcev v tej SE doloca ,raven vseh elementov udelezbe delavcev,
vsaj enako Ze obstojeci druzbi, ki se bo preoblikovala v SE*.

Glede izraza ,vsi elementi udelezbe® iz te dolocbe je treba navesti, da Direktiva 2001/86
v c¢lenu 2(h) ,udelezbo delavcev® opredeljuje kot ,kakrsenkoli mehanizem, vkljucno
z obvescanjem, posvetovanjem in soodloCanjem, prek katerega lahko predstavniki delavcev
vplivajo na odlocitve, ki se sprejemajo v druzbah®. Navesti je treba tudi, da je pojem ,soodloc¢anje”
v ¢lenu 2(k) opredeljen kot ,vpliv organa, ki zastopa delavce, in/ali predstavnikov delavcev na
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zadeve druzbe s“ ,pravico izvolitve ali imenovanja nekaterih ¢lanov nadzornega ali upravnega
organa druzbe” ali ,pravico priporociti imenovanje in/ali nasprotovati imenovanju nekaterih ali
vseh clanov nadzornega ali upravnega organa druzbe”.

Tako na eni strani iz teh opredelitev izhaja, da je ,soodlocanje“ kot tako mehanizem, s katerim
lahko predstavniki delavcev vplivajo na odlocitve, ki se sprejemajo v podjetju, tako da
uresnicujejo bodisi svojo pravico do izvolitve ali imenovanja nekaterih ¢lanov nadzornih ali
upravnih organov druzbe bodisi svojo pravico, da to imenovanje priporocijo ali mu nasprotujejo.
Ob upostevanju izraza ,vsi elementi, ki je uporabljen v ¢lenu 4(4) Direktive 2001/86, je treba zato
Steti, da je treba v okviru sporazuma, ki se nanasa na SE, ustanovljeno s preoblikovanjem,
upostevati vse elemente, znacilne za zadevni nacin soodlocanja, ki organu, ki zastopa delavce ali
njihove predstavnike, omogocajo vplivanje na zadeve druzbe, kot so zlasti nacini uresnicevanja
zgoraj navedenih pravic do izvolitve, imenovanja, priporocila ali nasprotovanja.

Na drugi strani navedene opredelitve napotujejo na pojem ,predstavniki delavcev®, ki se v skladu
s ¢clenom 2(e) Direktive 2001/86 nanasa na ,predstavnike delavcev, ki jih predvidevata nacionalno
pravo in/ali praksa“. Zato je treba ugotoviti, da zakonodajalec Unije tega pojma ni opredelil,
temvec se je v zvezi s tem omejil na sklicevanje na nacionalno zakonodajo in/ali prakso.

Enaka ugotovitev velja za izraz ,raven vseh elementov udelezbe delavcev, vsaj enaka Ze obstojeci
druzbi, ki se bo preoblikovala v SE“ iz ¢lena 4(4) te direktive.

To besedilo, ki se nanasa na stopnjo udelezbe, ki je v druzbi obstajala pred njenim
preoblikovanjem v SE, namre¢ ocitno napotuje na nacionalno zakonodajo in/ali prakso drzave
Clanice, v kateri ima ta druzba sedez, in sicer v obravnavanem primeru na nemsko zakonodajo. Iz
tega izhaja, da morajo stranke sporazuma o nacinih udelezbe delavcev v SE preveriti, ali je stopnja
udelezbe delavcev, ki je predvidena v sporazumu, glede vseh elementov te udelezbe vsaj
enakovredna tisti, ki jo doloca ta zakonodaja.

Ze na podlagi analize besedila ¢lena 4(4) Direktive 2001/86 je tako razvidno, da je zakonodajalec
Unije glede opredelitve predstavnikov delavcev in stopnje njihove udelezbe, ki se mora v primeru
ustanovitve SE s preoblikovanjem ohraniti na vsaj enakovredni ravni, napotil na nacionalno
zakonodajo in/ali prakso drzave ¢lanice, v kateri ima sedez druzba, ki se bo preoblikovala v SE.
Zlasti v zvezi s soodloc¢anjem je torej tako pri dolocitvi oseb, pooblas¢enih za zastopanje delavceyv,
kot pri dolocitvi elementov, znacilnih za soodlocanje, ki navedenim predstavnikom delavcev
zaradi uresniCevanja pravic iz Clena 2(k) te direktive omogocajo vplivanje na odlocitve, ki se
sprejemajo v podjetju, nujno sklicevanje na presoje, ki jih je v zvezi s tem opravil nacionalni
zakonodajalec, in na upostevno nacionalno prakso. Kot je sicer razvidno iz uvodne izjave 5
Direktive 2001/86, je zakonodajalec Unije ravno Stel, da zaradi velike raznolikosti predpisov in
praks, ki obstajajo v drzavah c¢lanicah glede nac¢ina udelezbe predstavnikov delavcev pri odlocanju
v druzbah, ni priporocljivo dolo¢iti enega samega evropskega modela udelezbe delavceyv, ki bi se
uporabljal za SE.

Iz tega izhaja, da ce je postopkovni element, ki ga dolo¢a nacionalna zakonodaja, kot je
v obravnavanem primeru posebno glasovanje za izvolitev kandidatov za predstavnike delavcev
v nadzornem svetu druzbe, ki jih za doloc¢eno $tevilo sedezev v tem svetu predlagajo sindikati,
znacilen element nacionalne ureditve soodlocanja predstavnikov delavcev, ki je bil uveden zaradi
okrepitve sodelovanja delavcev v podjetju, in ¢e mu ta zakonodaja, kot v obravnavanem primeru,
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pripisuje zavezujoco naravo, je treba Steti, da je ta postopkovni element del ,vseh elementov
udelezbe delavcev” v smislu clena 4(4) Direktive 2001/86. Ta postopkovni element je torej treba
upostevati pri sporazumu o nacinih udelezbe iz te dolocbe.

Na drugem mestu, kar zadeva okvir, v katerega spada clen 4(4) Direktive 2001/86, ta govori v prid
jezikovni razlagi te dolocbe, in sicer v smislu, da je zakonodajalec Unije za SE, ustanovljene
s preoblikovanjem, nameraval prihraniti posebno obravnavo, zato da ne bi bilo posezeno
v pravice na podrocju udelezbe, ki jih imajo delavci druzbe, ki se bo preoblikovala v SE, na
podlagi nacionalne zakonodaje in/ali prakse.

Najprej, v odstavku 2 c¢lena 4 te direktive so tako nasteti razli¢ni elementi, ki jih mora vsebovati
sporazum o nacinih udelezbe delavcev v SE, med katerimi so po potrebi S$tevilo c¢lanov
v upravnem ali nadzornem organu SE, ki jih bodo delavci upraviceni voliti, imenovati, jih
priporociti ali jim nasprotovati, postopki, po katerih delavci te clane lahko volijo, imenujejo,
priporocijo ali jim nasprotujejo, in njihove pravice. V skladu s to dolo¢bo pa se ta uporablja ,v
skladu s ¢lenom [z odstavkom] 4“ tega clena, tako da zadnjenavedenega odstavka ni mogoce
obravnavati kot dolo¢bo o odstopanju, ki bi se razlagala ozko.

Dalje, iz uvodne izjave 10 navedene direktive je razvidno, da je zakonodajalec EU menil, da
v primeru ustanovitve SE, zlasti s preoblikovanjem, obstaja vecje tveganje odprave ali krcenja
obstojecih sistemov in praks udelezbe.

Jezikovna razlaga clena 4(4) Direktive 2001/86, ki je podana v tocki 39 te sodbe, je, na tretjem
mestu, skladna s ciljem, ki mu sledi ta direktiva. V skladu z uvodno izjavo 18 te direktive je namrec
»[tlemeljno nacelo in izrecni cilj [navedene] direktive [...] zascita pridobljenih pravic delavcev
glede udelezbe pri odlocitvah druzbe®. V tej uvodni izjavi je prav tako navedeno, da naj bi
»[p]ravice delavcev, ki so veljale pred ustanovitvijo SE, [...] dolocale podlago za pravice delavcev
do udelezbe v SE (nacelo ,prej in potem‘)“. Iz Direktive 2001/86 tako izhaja, da jamstvo
pridobljenih pravic, ki ga Zeli zakonodajalec Unije, ne vkljucuje le ohranitve pridobljenih pravic
delavcev druzbe, ki se bo preoblikovala v SE, ampak tudi razsiritev teh pravic na vse delavce SE
(glej v tem smislu sodbo z dne 20. junija 2013, Komisija/Nizozemska, C-635/11, EU:C:2013:408,
tocki 40 in 41).

Dodati je treba — kot je razvidno tudi iz uvodnih izjav 10 in 15 Direktive 2001/86 ter njenega
Clena 11 — da je zakonodajalec Unije zelel prepreciti nevarnost, da bi ustanovitev SE, zlasti
s preoblikovanjem, povzrocila krcenje ali celo odpravo pravic do udelezbe, ki so jih delavci
druzbe, ki se bo preoblikovala v SE, imeli na podlagi nacionalne zakonodaje in/ali prakse.

Nazadnje, na Cetrtem mestu, v prid jezikovne, kontekstualne in teleoloske razlage clena 4(4)
Direktive 2001/86, ki izhaja iz tock od 32 do 44 te sodbe, govori tudi zgodovina nastanka te
direktive. Kot so namrec na eni strani priznale vse stranke, ki so predlozile stalisce, in kot je
razvidno iz konc¢nega porocila skupine strokovnjakov ,Evropski sistemi udelezbe delavcev®
(Davignonovo porocilo) iz maja 1997 (C4-0455/97), je bila ureditev, ki je veljala za SE
s preoblikovanjem, glavna ovira pri pogajanjih za sprejetje navedene direktive. Zlasti nemska
vlada je v zvezi s tem izrazila zaskrbljenost nad nevarnostjo, da bi ustanovitev SE
s preoblikovanjem povzrocila zmanjs$anje stopnje udelezbe delavcev v druzbi, ki se preoblikuje
v SE. Postopek sprejemanja te direktive se je lahko nadaljeval Sele z uvedbo dolocbe, ki posebej
obravnava primer ustanovitve SE s preoblikovanjem in zagotavlja, da tak$na ustanovitev ne vodi
k zmanjs$anju stopnje udelezbe delavcev v druzbi, ki se preoblikuje, pri ¢emer je bila ta dolocba
nazadnje vkljucena v ¢len 4(4) Direktive 2001/86.
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Glede na navedeno je treba clen 4(4) Direktive 2001/86 razlagati tako, da mora sporazum
o nacinih udelezbe delavcev, ki velja za SE, ustanovljeno s preoblikovanjem, dolocati loceno
glasovanje za izvolitev nekega deleza kandidatov, ki jih predlagajo sindikati, za predstavnike
delavcev v nadzornem svetu SE, Ce veljavno nacionalno pravo nalaga tako loceno glasovanje glede
sestave nadzornega sveta druzbe, ki se bo preoblikovala v SE.

Zato je treba v obravnavani zadevi to, ali sporazum o udelezbi zagotavlja vsaj enako raven udelezbe
delavcev pri sprejemanju odlocitev v druzbi SAP SE po njenem preoblikovanju v SE, presojati ob
upostevanju nemskega prava, kot je veljalo za druzbo SAP pred njenim preoblikovanjem v SE,
zlasti ¢lena 7(2) MitbestG v povezavi s clenom 16(2) tega zakona.

Pojasniti je Se treba — kot je navedeno v tocki 43 te sodbe — da jamstvo pridobljenih pravic, ki ga
zeli zakonodajalec Unije, ne pomeni le ohranitve pridobljenih pravic delavcev druzbe, ki bo
preoblikovana v SE, temvec¢ tudi razsiritev teh pravic na vse delavce SE, zato morajo imeti vsi
delavci SE, ustanovljene s preoblikovanjem, enake pravice, kot so jih imeli delavci druzbe pred
preoblikovanjem v SE.

Iz tega izhaja, da morajo imeti v obravnavani zadevi vsi delavci druzbe SAP moznost izkoristiti
volilni postopek, ki ga dolo¢a nemska zakonodaja, in sicer tudi ¢e to v tej zakonodaji ni navedeno.
Kot je razvidno iz predlozitvene odlo¢be in tocke 55 sklepnih predlogov generalnega
pravobranilca, za ohranitev pravic teh delavcev, za spodbujanje socialnih ciljev Unije, kot so
navedeni v uvodni izjavi 3 Direktive 2001/86, in za zagotovitev obstoja postopkov obves$canja,
posvetovanja z delavci in udelezbe delavcev na ¢ezmejni ravni, pravice do predlaganja nekega
deleza kandidatov pri izvolitvi predstavnikov delavcev v nadzornem svetu SE, ustanovljene
s preoblikovanjem, kakr$na je druzba SAP, ni mogoce omejiti zgolj na nemske sindikate, temvec
jo je treba razsiriti na vse sindikate, zastopane v SE, njenih hc¢erinskih druzbah in obratih, tako da
se zagotovi enakost med temi sindikati glede te pravice.

Ob upostevanju vseh navedenih preudarkov je treba na postavljeno vprasanje odgovoriti, da je
treba clen 4(4) Direktive 2001/86 razlagati tako, da mora sporazum o nacinih udelezbe delavcev,
ki velja za SE, ustanovljeno s preoblikovanjem, kot je naveden v tej dolocbi, dolocati loceno
glasovanje za izvolitev nekega deleza kandidatov, ki jih predlagajo sindikati, za predstavnike
delavcev v nadzornem svetu SE, Ce veljavno nacionalno pravo nalaga tako loc¢eno glasovanje glede
sestave nadzornega sveta druzbe, ki se bo preoblikovala v SE, pri cemer je treba v okviru tega
glasovanja spostovati enako obravnavanje med delavci te SE, njenih hcerinskih druzb in obratov
ter med sindikati, ki so v njih zastopani.

Stroski

Ker je ta postopek za stranke v postopku v glavni stvari ena od stopenj v postopku pred
predlozitvenim sodiscem, to odloci o stroskih. Stroski za predlozitev stalis¢ Sodiscu, ki niso
stroski omenjenih strank, se ne povrnejo.

Iz teh razlogov je Sodisce (veliki senat) razsodilo:

Clen 4(4) Direktive Sveta 2001/86/ES z dne 8. oktobra 2001 o dopolnitvi Statuta evropske
druzbe glede udelezbe delavcev

je treba razlagati tako, da
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mora sporazum o nacinih udelezbe delavcev, ki velja za evropsko druzbo (SE), ustanovljeno
s preoblikovanjem, kot je naveden v tej dolocbi, dolocati loceno glasovanje za izvolitev
nekega deleza kandidatov, ki jih predlagajo sindikati, za predstavnike delavcev
v nadzornem svetu SE, Ce veljavno nacionalno pravo nalaga tako loceno glasovanje glede
sestave nadzornega sveta druzbe, ki se bo preoblikovala v SE, pri ¢cemer je treba v okviru
tega glasovanja spostovati enako obravnavanje med delavci te SE, njenih hcerinskih druzb
in obratov ter med sindikati, ki so v njih zastopani.

Podpisi
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